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I 
(Mededelingen) 

RAAD 

RESOLUTIE VAN DE RAAD 

van 7 mei 1985 

betreffende een nieuwe aanpak op het gebied van de technische harmonisatie en normalisatie 

(85/C 136/01) 

DE RAAD 

in aansluiting op zijn op 16 juli '1984 goedgekeurde conclusies betreffende de normalisatie 
(bijlage I); 

beklemtoont dat er voor de huidige situatie op het gebied van de technische handelsbelemmerin
gen en de daaruit voortvloeiende onzekerheid voor het bedrijfsleven dringend een oplossing 
moet worden gevonden; 

beklemtoont het belang en de wenselijkheid van de nieuwe aanpak waarbij voor de omschrijving 
van de technische kenmerken van produkten naar bij voorrang Europese en zo nodig bij wijze 
van overgang nationale normen wordt verwezen, welke aanpak door de Commissie is uiteenge
zet in haar mededeling van 31 januari 1985, die aansluit op bepaalde richtsnoeren die het 
Europese Parlement in zijn resolutie van 16 oktober 1980 heeft goedgekeurd, alsmede op de 
conclusies van de Raad van 16 juli 1984; 

is zich ervan bewust dat de nieuwe aanpak zal moeten worden aangevuld met een beleid inzake 
de evaluatie van de overeenstemming en verzoekt de Commissie dan ook, deze materie bij 
voorrang te behandelen en al haar werkzaamheden op dit terrein te bespoedigen; 

keurt de richtsnoeren goed zoals deze zijn uiteengezet in het schema met de voornaamste 
beginselen en elementen die in het dispositief van de richtlijnen moeten worden opgenomen 
(bijlage II van deze resolutie); 

verzoekt de Commissie hem zo spoedig mogelijk passende voorstellen te doen. 
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BIJLAGE I 

CONCLUSIES BETREFFENDE NORMALISATIE 

(goedgekeurd door de Raad op 16 juli 1984) 

De Raad is van oordeel dat normalisatie in belangrijke mate bijdraagt tot het vrije verkeer van industriële 
produkten en daarenboven tot het scheppen van een gemeenschappelijke technische omgeving voor alle 
bedrijven; ze draagt bij tot de verbetering van de industriële mededinging zowel op de communautaire 
markt als op de buitenmarkten, onder andere wat de nieuwe technologieën betreft. 

De Raad stelt vast dat de door de Lid-Staten nagestreefde doelstellingen voor de bescherming van de 
veiligheid en de gezondheid van hun burgers alsook de consumentenbescherming in wezen gelijkwaardig 
zijn, ook al worden verschillende technische middelen voor de tenuitvoerlegging hiervan aangewend. 

De Raad neemt daarom de volgende richtlijnen aan voor een Europese normalisatiepolitiek: 

— verbintenis tussen de Lid-Staten om permanent een onderzoek in te stellen naar de technische voor
schriften die op hun grondgebied de jure of de facto van toepassing zijn, ten einde verouderde of 
overbodige voorschriften af te schaffen; 

— verbintenis tussen de Lid-Staten om toe te zien op de onderlinge erkenning van resultaten van proefne
mingen en zo nodig vaststelling van geharmoniseerde voorschriften voor het functioneren van instanties 
die certificaten afgeven; 

— instemming met snel te voeren communautair overleg op passend niveau, overeenkomstig de doelstellin
gen van Richtlijn 189/83/EEG, wanneer belangrijke nationale reglementaire procedures ongunstige 
gevolgen zouden hebben voor de werking van de interne markt; 

— uitbreiding, in de praktijk van de Gemeenschap op het gebied van de technische harmonisatie, van het 
systeem van verwijzing naar in de eerste plaats Europese, en zo nodig nationale, normen, de taak om 
de technische eigenschappen van die produkten te omschrijven, voor zover de daartoe noodzakelijke 
voorwaarden, met name inzake de gezondheid en de veiligheid van de consumenten, aanwezig zijn; 

— zeer snelle versterking van de normalisatiecapaciteit, bij voorrang op Europees niveau, om enerzijds de 
legislatieve communautaire harmonisatie, en anderzijds de industriële ontwikkeling, met name in de 
nieuwe technologieën, te vergemakkelijken, wat in bijzondere omstandigheden zou kunnen leiden tot 
de instelling van nieuwe procedures door de Gemeenschap met het oog op een verbeterde vaststelling 
van de normen (bijvoorbeeld normalisatiebureaus, ad hoc comités). Voordat Europese normen worden 
aangenomen, zouden ze door Europese normalisatie-instellingen moeten worden goedgekeurd. 

In het bijzonder met betrekking tot de sectoren van de geavanceerde technologie moeten de onderwerpen 
worden bepaald waarvoor gemeenschappelijke voorschriften en normen de mogelijkheid bieden om een 
doeltreffend gebruik te maken van de dimensie der Gemeenschap en van de openstelling der openbare 
aanbestedingen van werken en leveringen, zodat de daartoe nodige beslissingen kunnen worden genomen. 

BIJLAGE II 

RICHTSNOEREN BETREFFENDE EEN NIEUWE AANPAK OF HET GEBIED VAN DE 
TECHNISCHE HARMONISATIE EN NORMALISATIE 

De nieuwe aanpak berust op de volgende vier fundamentele beginselen: 

— de harmonisatie van de wetgevingen is beperkt tot de aanneming, door middel van op artikel 100 van 
het EEG-Verdrag gebaseerde richtlijnen, van de belangrijkste veiligheidsvoorschriften (of andere voor
schriften van algemeen belang) waaraan de op de markt gebrachte produkten moeten voldoen om in de 
Gemeenschap in het vrije verkeer te kunnen worden gebracht, 

— het is de taak van de op het gebied van de industriële normalisatie bevoegde organen om, rekening 
houdende met de stand van de techniek, de technische specificaties op te stellen die het bedrijfsleven 
nodig heeft om produkten te vervaardigen en op de markt te brengen die aan de in de richtlijnen 
vastgestelde fundamentele voorschriften voldoen, 
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— deze technische specificaties zijn niet bindend en behouden hun karakter van facultatieve normen, 

— maar tegelijkertijd is de overheid verplicht aan de conform de geharmoniseerde normen (of voorlopig 
conform nationale normen) vervaardigde produkten het vermoeden te verbinden dat deze produkten 
voldoen aan de „fundamentele voorschriften" die in de richtlijn werden vastgesteld (hetgeen betekent 
dat het de producent vrijstaat niet conform de normen te produceren maar dat hij in dat geval zelf het 
bewijs moet leveren dat zijn produkten voldoen aan de fundamentele voorschriften van de richtlijn). 

Opdat dit systeem kan functioneren moeten de volgende voorwaarden zijn vervuld: 

— enerzijds moeten de normen kwaliteitsgaranties bieden ten aanzien van de in de richtlijnen vastgestelde 
„fundamentele voorschriften", 

— anderzijds moet de overheid volledig verantwoordelijk blijven voor de bescherming van de veiligheid 
(of voor het doen naleven van andere voorschriften) op zijn grondgebied. 

De kwaliteit van de geharmoniseerde normen moet worden gewaarborgd door normalisatieopdrachten die 
door de Commissie worden verstrekt en waarvan de uitvoering in overeenstemming moet zijn met de 
algemene richtsnoeren waarover overeenstemming is bereikt tussen de Commissie en de Europese normali
satieorganisaties. De kwaliteit van de nationale normen moet worden geverifieerd door middel van een 
procedure op communautair niveau onder leiding van de Commissie, bijgestaan door een permanent 
comité van beleidsfunctionarissen uit de nationale overheidsinstanties. 

Ook moet worden voorzien in vrijwaringsprocedures, die worden beheerd door de Commissie, bijgestaan 
door dit comité, ten einde de bevoegde overheidsinstanties de mogelijkheid te geven de overeenstemming 
van een produkt, de geldigheid van een certificaat of de kwaliteit van een norm te betwisten. 

Door dit stelsel van legislatieve harmonisatie toe te passen op elk gebied waarop dit mogelijk zal zijn, 
hoopt de Commissie de proliferatie van specifieke, uiterst technische richtlijnen voor elk produkt te kunnen 
stopzetten. Het toepassingsgebied van de richtlijnen volgens de formule „verwijzing naar de normen" zal 
in feite moeten worden afgebakend naar grote categorieën produkten en naar het type gevaar dat zij 
moeten bestrijken. 

De Gemeenschap zal aldus enerzijds de uiterst ingewikkelde werkzaamheden ter harmonisatie van de wet
gevingen op technisch gebied kunnen voltooien en anderzijds de ontwikkeling en toepassing van Europese 
normen kunnen bevorderen, die essentiële factoren zijn voor de verbetering van het mededingings
vermogen van de Europese industrie. 

SCHEMA MET DE VOORNAAMSTE BEGINSELEN EN ELEMENTEN DIE IN H E T DISPOSI
TIEF VAN DE RICHTLIJNEN ZOUDEN MOETEN WORDEN OPGENOMEN 

A. MOTIVERING 

Bij de klassieke beginselen waarop het dispositief van de richtlijn stoelt, zij gewezen op de volgende 
aspecten: 

— het is de taak van de Lid-Staten om op hun grondgebied zorg te dragen voor de veiligheid (thuis, 
op het werk, enz.) van personen, huisdieren en goederen of voor de naleving van andere fundamen
tele voorschriften voor de bescherming van het gemeenschappelijk belang zoals de bescherming van 
de gezondheid van de consument, van het milieu, enz., uit het oogpunt van de gevaren die het 
onderwerp van de richtlijn vormen ('); 

— de nationale bepalingen die deze bescherming verzekeren moeten worden geharmoniseerd om het 
vrije verkeer van goederen mogelijk te maken, zonder dat de bestaande en gerechtvaardigde be-
schermingsniveau's in de Lid-Staten daardoor worden verlaagd; 

— het CEN en het CENELEC (één van beide, of beide tegelijk naargelang van de door de richtlijn 
bestreken produkten) zijn de bevoegde organen voor de vaststelling van geharmoniseerde Europese 
normen op het toepassingsgebied van de richtlijn, conform de richtsnoeren waarover de Commissie, 
na raadpleging van de Lid-Staten, met deze organen overeenstemming heeft bereikt (2). 

(') Om praktische en redactionele redenen wordt verder in dit document alleen naar de veiligheid verwezen. 
(2) Voor specifieke sectoren van de industrie zou aan andere Europese organisaties die bevoegd zijn op het gebied van de 

uitwerking van technische specificaties kunnen worden gedacht. 
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1. In dit schema wordt een algemene benadering ontwikkeld die ten uitvoer zou moeten worden 
gelegd naargelang van de wettelijke behoeften voor sectoren of categorieën produkten en soorten 
gevaren, door middel van richtlijnen op grond van artikel 100 van het Verdrag. 

2. De inhoud van de richtlijn zou in elk concreet geval worden bepaald door de soorten gevaren 
(veiligheid, gezondheid, milieu, consumentenbescherming, enz.) alsmede eventueel door de om
standigheden (thuis, op het werk, in het verkeer, bij vrijetijdsbesteding, enz.). 

3. In voorkomend geval zou moeten worden gepreciseerd dat de Lid-Staten met naleving van het 
Gemeenschapsrecht nationale regelingen kunnen treffen betreffende gebruiksvoorwaarden van 
produkten die onder het toepassingsgebied van de richtlijn vallen. 

4. Wat de doelstelling van het tweede beginsel betreft, is het duidelijk dat dit wordt verwezenlijkt 
door de vaststelling van de richtlijn zelf, conform artikel 100 van het Verdrag, daar de funda
mentele veiligheidsvoorschriften die in het Verdrag zijn neergelegd het nastreven van een derge
lijke doelstelling waarborgen. 

B. VOORNAAMSTE ELEMENTEN 

I. Toepassingsgebied 

Definitie van het gamma bestreken produkten en van de aard van de gevaren die moeten worden 
voorkomen. 

Het toepassingsgebied moet zodanig worden afgebakend dat een coherente aanpak wordt gewaar
borgd en dat proliferatie van richtlijnen voor specifieke produkten wordt vermeden. Bovendien 
moet er nota van worden genomen dat het dispositief van een dergelijke richtlijn geen hindernis 
vormt voor de eventuele stratificatie van verscheidene richtlijnen betreffende verschillende soorten 
gevaren voor een zelfde categorie produkten (bijvoorbeeld: mechanische veiligheid van een appa
raat enerzijds en verontreiniging door dit apparaat anderzijds). 

II. Algemene bepaling inzake het in de handel brengen 

De door de richtlijn bestreken produkten mogen alleen in de handel worden gebracht indien zij 
de veiligheid van personen, huisdieren of goederen niet in gevaar brengen; indien zij op passende 
wijze worden geïnstalleerd en onderhouden en gebruikt worden in overeenstemming met hun 
bestemming. 

1. In de richtlijnen zou als algemene regel in een totale harmonisatie worden voorzien. Dienten
gevolge moet elk in de handel gebracht produkt dat onder het toepassingsgebied van de richt
lijn valt daarmee in overeenstemming zijn. In bijzondere omstandigheden kan voor bepaalde 
produkten een optionele harmonisatie dienstig blijken. Het richtlijnschema is echter opgezet 
met het oog op een volledige harmonisatie. 

Er kunnen passende oplossingen worden overwogen om rekening te houden met de noodzaak 
om in sommige Lid-Staten een harmonische ontwikkeling naar de invoering van een stelsel van 
verplichte reglementeringen te begeleiden, met name om te zorgen voor de totstandkoming van 
passende infrastructuren voor de certificering. 

Punt II is derhalve een algemene bepaling waarin de verantwoordelijkheid van de Lid-Staten 
met betrekking tot het in de handel brengen van produkten wordt vastgesteld. 

2. Met inachtneming van het algemene beginsel dat ten grondslag ligt aan het richtlijnschema, 
namelijk het bedrijfsleven de keuze te laten van de verklaringen van overeenstemming (natuur
lijk met uitzondering van gevallen, waarin door bijzondere richtlijnen voor nader omschreven 
sectoren in een voorafgaande controle zou worden voorzien, als vermeld in punt VIII, sub 2), 
en waarbij het de Lid-Staten derhalve wordt verboden stelsels van voorafgaande controle voor 
het in de handel brengen in te voeren, is het duidelijk dat de nationale autoriteiten, ten einde 
zich van de in deze bepaling vastgestelde verantwoordelijkheid te kunnen kwijten, controles 
door middel van steekproeven moeten kunnen uitoefenen. 

3. In bepaalde gevallen, met name met betrekking tot de bescherming van werknemers en consu
menten, zouden strengere voorwaarden kunnen worden gesteld (te verwachten gebruik). 

III. Fundamentele veiligheidsvoorschriften 

Beschrijving van de veiligheidsvoorschriften die fundamenteel zijn voor de toepassing van de alge
mene bepaling van punt II waaraan alle onder de richtlijn vallende produkten moeten voldoen. 

1. De fundamentele veiligheidsvoorschriften, die moeten worden nagekomen voor de in de handel 
gebrachte produkten, moeten voldoende nauwkeurig worden omschreven, opdat zij bij hun 
omzetting in het nationale recht verplichtingen kunnen vormen waarvan de niet-nakoming 
wordt bestraft. Zij moeten zodanig worden opgesteld dat zij het de certificeringsinstanties mo-
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gelijk maken om rechtstreeks aan de hand van deze voorschriften en bij ontstentenis van nor
men voor deze produkten een certificaat van overeenstemming afgeven. Naargelang van de 
behandelde onderwerpen zullen deze voorschriften meer of minder gedetailleerd moeten zijn. 
De nakoming van de fundamentele veiligheidsvoorschriften geeft aanleiding tot toepassing van 
de algemene bepaling van punt II. 

2. Deze voorschriften kunnen alleen worden gewijzigd door een nieuwe richtlijn van de Raad op 
grond van artikel 100 van het Verdrag. 

IV. Bepalingen inzake het vrije verkeer 

Verplichting voor de Lid-Staten om onder de in punt V bedoelde voorwaarden produkten die 
voldoen aan de punten II en III, tot het vrije verkeer toe te laten. 

1. Het vrije verkeer wordt gewaarborgd voor produkten waarvan is verklaard dat zij voldoen aan 
de in de richtlijn voorziene eisen inzake bescherming, zonder dat in de regel gebruik wordt 
gemaakt van een voorafgaande controle op de nakoming van de in punt III bedoelde voor
schriften, met dien verstande dat ook in dit geval toelichting nr. 2 op punt II van toepassing is. 

De interpretatie van deze bepaling mag niet ten gevolge hebben dat in de sectoriële richtlijnen 
systematisch afgifte van een certificaat door derden wordt vereist. 

2. De betrokken richtlijnen hebben tot doel alle fundamentele eisen te dekken, maar, in het uit
zonderlijke geval waarin de werkingssfeer onvolledig mocht blijken te zijn, zou een Lid-Staat 
nog altijd de mogelijkheid hebben om krachtens artikel 36 van het Verdrag in te grijpen. 

V. Verklaringen van overeenstemming en gevolgen 

1. De Lid-Staten beschouwen als aan de punten II en III te voldoen de produkten die vergezeld 
gaan van één van de in punt VIII beschreven certificaten waarin zij in overeenstemming wor
den verklaard met: 

a) de geharmoniseerde normen die zijn vastgesteld door de Europese normalisatieorganisatie 
die in het bijzonder bevoegd is uit het oogpunt van het toepassingsgebied van de richtlijn, 
wanneer deze normen worden vastgesteld in overeenstemming met de algemene richtsnoe
ren waarover overeenstemming is bereikt tussen deze organisatie en de Commissie en waar
van de referenties zijn bekendgemaakt in het Publikatieblad van de Europese Gemeenschap
pen, hetgeen overigens eveneens door de Lid-Staten moet geschieden; 

b) of, als overgangsmaatregel, met de in paragraaf 2 bedoelde nationale normen voor zover op 
de door dergelijke normen bestreken gebieden geen geharmoniseerde normen bestaan. 

2. De Lid-Staten delen de Commissie de tekst mede van hun nationale normen die naar hun 
mening beantwoorden aan de punten II en III. De Commissie deelt deze tekst onverwijld mede 
aan de andere Lid-Staten. De Commissie stelt volgens de in punt VI, sub 2, bedoelde proce
dure de Lid-Staten in kennis van de nationale normen ten aanzien waarvan het vermoeden van 
overeenstemming met de punten II en III geldt. 

De Lid-Staten zijn gehouden bekendmaking van de referenties van deze normen te waarbor
gen. De Commissie draagt zorg voor de bekendmaking daarvan in het Publikatieblad van de 
Europese Gemeenschappen. 

3. De Lid-Staten aanvaarden dat de produkten waarvoor de fabrikant geen enkele norm heeft 
toegepast (bij ontstentenis van de sub 1 a) en b) bedoelde normen of om andere uitzonderlijke 
redenen), worden geacht in overeenstemming te zijn met de punten II en III wanneer hun 
overeenstemming wordt aangetoond aan de hand van een van de in punt VIII, sub 1 a) en b), 
vermelde verklaringen. 

1. Alleen de in punt VIII bedoelde verklaringen brengen zonder meer het vermoeden van over
eenstemming met zich mee. 

2. Het vermoeden van overeenstemming wordt gevormd door het feit dat de overeenstemming 
van een produkt met de geharmoniseerde of nationale normen wordt aangegeven door mid
del van één der verklaringen van punt VIII. Wanneer het produkt niet voldoet aan een 
norm, omdat er geen normen bestaan of omdat de constructeur, bijvoorbeeld bij innovatie, 
liever andere constructiecriteria van eigen keuze toepast, wordt de overeenstemming met de 
punten II en III aangetoond door middel van een verklaring van een onafhankelijke organi
satie. 

3. In de gevallen van punt V, sub 1 en 3, zullen de Lid-Staten derhalve steeds om het vermoe
den te doen gelden, het recht hebben een van de in punt VIII bedoelde verklaringen te 
eisen. 
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4. De opstelling en aanneming van de sub 1 a) bedoelde geharmoniseerde normen door het 
CEN en het CENELEC — die over het algemeen de „in het bijzonder bevoegde Europese 
normalisatieorganisaties" zijn — alsmede de verplichting tot omzetting in nationale normen, 
worden geregeld door het huishoudelijk reglement en de voorschriften betreffende de nor-
malisatiewerkzaamheden van deze beide organisaties. En harmonisatie van het reglement 
van orde van het CEN en het CENELEC is thans in voorbereiding. 

Het is echter niet uitgesloten dat de sub 1 a) bedoelde geharmoniseerde normen buiten het 
CEN en het CENELEC worden voorbereid door andere organisaties die deze taken op 
bijzondere gebieden op zich kunnen nemen; in deze gevallen zal de vaststelling van de ge
harmoniseerde normen ter goedkeuring aan het CEN/CENELEC worden voorgelegd. In 
ieder geval moeten bij de uitwerking en vaststelling van de in punt V bedoelde geharmoni
seerde normen de richtsnoeren worden gevolgd waarover overeenstemming is bereikt tussen 
de Commissie en deze organisaties. Deze richtsnoeren hebben met name betrekking op de 
volgende beginselen en voorwaarden: 

— de beschikbaarheid van deskundig personeel en een passende technische infrastructuur 
bij de normalisatieorganisatie waaraan de Commissie normalisatieopdrachten toever
trouwt; 

— het hierbij betrekken van de overheidsinstanties en de belanghebbende kringen (met 
name producenten, gebruikers, consumenten, vakbonden); 

— de vaststelling van geharmoniseerde normen, de omzetting in nationale normen of al
thans de annulering van afwijkende nationale normen al naargelang van de voorwaarden 
die door de Commissie bij de vaststelling van een normalisatieopdracht na raadpleging 
van de Lid-Staten zijn goedgekeurd. 

5. Bij de keuze van de nationale normen wordt terdege rekening gehouden met de eventuele 
praktische moeilijkheden die deze keuze meebrengt. 

De keuze van de nationale normen heeft slechts een voorlopig karakter. Het besluit ter zake 
gaat derhalve in beginsel vergezeld van een mandaat voor de bevoegde Europese organisa
ties om binnen een bepaalde termijn de overeenkomstige Europese normen onder bovenge
noemde voorwaarden op te stellen en aan te passen. 

VI. Beheer van de normlijsten 

1. Wanneer een Lid-Staat of de Commissie van mening is dat de geharmoniseerde normen of de 
ontwerp-normen niet volledig voldoen aan de punten II en III, legt de Commissie of de Lid-
Staat de aangelegenheid voor aan het Comité (punt X) met uiteenzetting van de redenen daar
voor. Het Comité brengt met spoed een advies uit. 

Aan de hand van het advies van het Comité stelt de Commissie de Lid-Staten in kennis van de 
noodzaak al dan niet over te gaan tot de verwijdering van de norm uit de in punt V, sub 1 a), 
bedoelde publikaties. Zij stelt hiervan de betrokken Europese normalisatieorganisatie op de 
hoogte en verleent haar in voorkomend geval een nieuwe of herziene opdracht. 

2. Na ontvangst van de in punt V, sub 2, bedoelde mededeling raadpleegt de Commissie het 
Comité. In het licht van het door het Comité uitgebrachte advies deelt de Commissie de Lid-
Staten binnen een bepaalde termijn mede of voor de betrokken nationale norm al dan niet het 
vermoeden van overeenstemming geldt en zo ja of de referenties derhalve op nationaal niveau 
moeten worden gepubliceerd. 

Indien de Commissie of een Lid-Staat van oordeel is dat een nationale norm niet langer aan de 
vereiste voorwaarden voldoet om in overeenstemming te worden geacht met de veiligheidsvoor
schriften, raadpleegt de Commissie het Comité. In het licht van het advies van het Comité, stelt 
zij de Lid-Staat ervan in kennis of het vermoeden van overeenstemming nog of niet meer moet 
gelden voor de betrokken norm en of deze norm in het laatste geval uit de in punt V, sub 2, 
bedoelde publikaties moet worden verwijderd. 

Zoals hierboven aangegeven (zie punt V, sub 2) hebben de Lid-Staten de bevoegdheid te be
sluiten welke van hun nationale normen zouden moeten worden geacht in overeenstemming te 
zijn met de punten II en III en bijgevolg zouden moeten worden onderworpen aan de proce
dure van bevestiging door de Commissie. 

VIL Vrijwaringsclausule 

1. Wanneer een Lid-Staat constateert dat een produkt een gevaar kan vormen voor de veiligheid 
van personen, huisdieren of goederen, neemt hij alle passende maatregelen om het betrokken 
produkt uit de handel te nemen, het in de handel brengen ervan te verbieden of het vrije 
verkeer ervan te beperken, zelfs wanneer het vergezeld gaat van een van de in punt VIII be
doelde verklaringen. 
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Binnen een bepaalde termijn en alleen wanneer het betrokken produkt vergezeld gaat van een 
der in punt VIII bedoelde verklaringen, stelt de Lid-Staat de Commissie in kennis van deze 
maatregel. Hij geeft de redenen voor zijn besluit aan en met name of de niet-overeenstemming 
voortvloeit uit: 

a) niet-inachtneming van de punten II en III (wanneer het produkt niet aan enigerlei norm 
voldoet), 

b) verkeerde toepassing van de onder punt V vermelde normen, 

c) een lacune in de normen zelf. 

2. De Commissie treedt zo spoedig mogelijk in overleg met de betrokken Lid-Staten. Indien de 
Lid-Staat die de maatregelen genomen heeft voornemens is deze te handhaven, legt de Com
missie de kwestie binnen een bepaalde termijn voor aan het Comité. Wanneer de Commissie na 
raadpleging van het Comité constateert dat de maatregelen gerechtvaardigd zijn, bevestigt zij 
dit eveneens binnen een bepaalde termijn aan de Lid-Staat die de maatregelen heeft genomen 
en herinnert zij de andere Lid-Staten aan de op hen (onder gelijke omstandigheden) rustende 
verplichting om het op de markt brengen van het betrokken produkt eveneens te verbieden. 

3. Wanneer de niet-overeenstemming van het produkt met de punten II en III het gevolg is van 
een lacune in de geharmoniseerde of nationale normen, vloeien daaruit de gevolgen voort die 
zijn beschreven in punt VI. 

4. Wanneer het niet in overeenstemming zijnde produkt vergezeld gaat van een verklaring die 
hetzij is afgegeven door een onafhankelijke instantie, hetzij door de fabrikant, neemt de be
voegde Lid-Staat ten aanzien van de opsteller van de verklaring de nodige maatregelen en stelt 
hij de Commissie en de andere Lid-Staten hiervan in kennis. 

5. De Commissie draagt er zorg voor dat de Lid-Staten op de hoogte worden gehouden van het 
verloop en van de resultaten van deze procedure. 

In dit punt worden de gevolgen beschreven van een gerechtvaardigd lijkend beroep van de 
Lid-Staten op de vrijwaringsclausule. Het geeft geen enkele indicatie over de gevolgen van het 
beroep wanneer dit daarentegen na de afloop van de communautaire onderzoekprocedure niet 
gerechtvaardigd blijkt te zijn, aangezien in deze gevallen de algemene Verdragsregels van toe
passing zijn. 

VIII. Verklaringen van overeenstemming 

1. De in punt V bedoelde verklaringen die door het bedrijfsleven kunnen worden gebruikt zijn: 

a) certificaten of merktekens van overeenstemming, afgegeven door een derde; 

b) resultaten van door een derde verrichte proeven; 

c) door de fabrikant of door diens in de Gemeenschap gevestigde gemachtigde afgegeven ver
klaring van overeenstemming. Er kan worden geëist dat er in dit geval een systeem van 
toezicht bestaat; 

d) andere eventueel in de richtlijn vast te stellen verklaringen. 

2. Al naar gelang van de door de richtlijnen bestreken produkten en gevaren kan de keuze van 
het bedrijfsleven tussen deze verschillende verklaringen worden beperkt of zelfs opgeheven. 

3. Iedere Lid-Staat stelt de Commissie en de andere Lid-Staten in kennis van de nationale instan
ties die een merkteken of certificaat van overeenstemming mogen afgeven. 

1. In de specifieke richtlijnen zullen de passende verklaringen worden vastgesteld en uitge
werkt met inaanmerkingneming van de specifieke behoeften van hun toepassingsgebied. Er 
zij opgemerkt dat de door de Lid-Staten voor de gevallen sub a) en b) aangewezen certifice
ringsinstanties met name moeten optreden als er geen normen bestaan of de fabrikant de 
normen niet heeft toegepast (zie punt V, sub 3). 

2. De sub 3 bedoelde instanties dienen hun taken uit te oefenen in overeenstemming met de op 
internationaal niveau en met name in de ISO-gidsen erkende praktijken en beginselen. De 
verantwoordelijkheid voor de controle op de werking van deze instanties berust bij de Lid-
Staten. Aan het in punt IX bedoelde Comité kunnen vragen worden voorgelegd betreffende 
de uitvoering van de proeven en de afgifte van certificaten. 
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3. Bij verklaringen van overeenstemming van de fabrikant hebben de nationale autoriteiten, 
wanneer zij gegronde redenen hebben aan te nemen dat een produkt niet in alle opzichten 
de vereiste veiligheid biedt, het recht van de producent of importeur te verlangen dat hij 
gegevens overlegt betreffende de uitgevoerde veiligheidstests. Een weigering van de produ
cent of de importeur om de gegevens te verstrekken vormt een voldoende reden om het 
vermoeden van overeenstemming in twijfel te trekken. 

4. De vaststelling van een limitatieve lijst van verklaringen betreft alleen het stelsel van het 
vermoeden van overeenstemming, doch kan niet ten gevolge hebben dat de mogelijkheid 
voor het bedrijfsleven wordt beperkt om in het kader van een betwisting of gerechtelijke 
procedure met alle ter beschikking staande middelen het bewijs te leveren van de overeen
stemming van het produkt met de punten II en III. 

IX. Permanent Comité 

De oprichting van een Permanent Comité, samengesteld uit door de Lid-Staten aangewezen verte
genwoordigers, die zich kunnen doen bijstaan door deskundigen of adviseurs, en dat wordt voor
gezeten door een vertegenwoordiger van de Commissie. 

Het Comité wordt bijeengeroepen door zijn voorzitter, hetzij op diens initiatief, hetzij op verzoek 
van een Lid-Staat. 

Het Comité stelt zijn reglement van orde vast. 

X. Taken en werking van het Permanent Comité 

1. Het Comité oefent de taken uit die het krachtens de voorgaande punten zijn toevertrouwd. 

2. Aan het Comité kan voorts elk vraagstuk met betrekking tot de tenuitvoerlegging van de richt
lijn worden voorgelegd. 

De taken van het Comité hebben betrekking op de uitvoering van de richtlijn. De voorziene raad
pleging van het Comité vóór de bekendmaking van de referenties van de nationale normen heeft 
meer ten doel een kader te bieden voor de bespreking van de eventueel door de Commissie of 
door een Lid-Staat gemaakte bezwaren dan een systematisch onderzoek van de totaliteit van de 
inhoud van de normen te verrichten. 

Criteria voor de keuze van de prioritaire terreinen waarop met de toepassing van de aanpak kan worden 
begonnen 

1. De noodzaak een nieuwe weg in te slaan bij de harmonisatie van de technische regelingen, op basis van 
de methode van „verwijzing naar de normen" en volgens het zojuist beschreven schema vloeit voort uit 
een geheel van voorwaarden (die zijn toegelicht in het eerste gedeelte van deze mededeling) welke 
berusten op de door de Gemeenschap tot nog toe verkregen ervaring. Het gaat dientengevolge om een 
beginsel van algemene draagwijdte waarvan de geldigheid concreet zou moeten worden beoordeeld op 
de verschillende gebieden waarop het zal worden toegepast. 

De Raad heeft zich overigens in deze zin uitgesproken in zijn „conclusies" van 16 juli 1984 waarbij 
algemenerwijze werd gewezen op de noodzaak de praktijk van de „verwijzing naar de normen" uit te 
breiden, doch voor zover de daartoe noodzakelijke voorwaarden aanwezig zijn, dat wil zeggen de 
voorwaarden die betrekking hebben op de verplichting van de overheid te zorgen voor de bescherming 
van de veiligheid en de gezondheid van haar onderdanen. 

2. Voor de keuze van de prioritaire terreinen waarop met de toepassing van de aanpak moet worden 
begonnen, moeten derhalve in eerste instantie een aantal selectiecriteria worden vastgesteld, die alle te 
zamen in overweging moeten worden genomen: 

a) daar de aanpak behelst dat de „fundamentele voorschriften" worden geharmoniseerd en verplicht 
gesteld door richtlijnen op basis van artikel 100 van het Verdrag, zal de techniek van de „verwijzing 
naar de normen" alleen geschikt zijn voor terreinen waarop het onderscheid tussen „fundamentele 
voorschriften" en „produktiespecificaties" werkelijk mogelijk zal zijn. Met andere woorden, op alle 
terreinen waarop de fundamentele voorschriften van algemeen belang van dien aard zijn dat zij een 
aanzienlijke hoeveelheid produktiespecificaties moeten inhouden opdat de overheid haar verantwoor
delijkheid ten volle op zich kan nemen met betrekking tot de bescherming van zijn onderdanen, zijn 
de voorwaarden voor gebruikmaking van de methode van „verwijzing naar de normen" niet aanwe
zig, omdat deze dan gevaar loopt zijn bestaansreden te verliezen. Op basis van deze constatering 
lijken de terreinen die tot de bescherming van de veiligheid behoren, zeker voorrang te moeten 
hebben op die waarop de bescherming van de menselijke gezondheid in het geding is (hetgeen overi
gens overeenkomt met het toepassingsgebied van Richtlijn 83/189/EEG). 
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b) Opdat „verwijzing naar de normen" mogelijk is, moet het betrokken terrein het onderwerp vormen 
of kunnen vormen van een normalisatieactiviteit. De terreinen waarvan het in beginsel weinig waar
schijnlijk is dat zij het onderwerp vormen van een dergelijke activiteit zijn zeker de sub a) bedoelde 
terreinen ten aanzien waarvan de noodzaak van een regeling algemeen op communautair niveau 
wordt gevoeld. Op de andere terreinen daarentegen bestaat een normalisatiecapaciteit of is zij poten
tieel aanwezig en moet het communautaire optreden in het laatstgenoemde geval deze stimuleren 
door nauw samen te werken met het bedrijfsleven enerzijds en de Europese normalisatieorganisaties 
anderzijds, rekening houdend met de consumentenbelangen. 

c) De vooruitgang van de technische harmonisatiewerkzaamheden in de Gemeenschap op basis van het 
algemeen programma dat bij resoluties van de Raad in 1969 en 1973 is opgesteld, is in feite zeer 
ongelijk, al naar gelang van de betrokken industriesectoren. Wat meer bijzonder de sector van de be
en verwerkende industrie betreft (die a priori beter lijkt te beantwoorden aan de zojuist voorgelegde 
criteria), kan geconstateerd worden dat de meeste vastgestelde richtlijnen drie terreinen betreffen: 
motorvoertuigen, metrologie en elektrische apparaten. 

Daarmee rekening houdend zou de nieuwe aanpak zich vooral moeten concentreren op andere 
terreinen waarop communautaire actie ontbreekt (bijvoorbeeld veel mechanische produkten en 
bouwmaterialen), zonder dat een reeds ver gevorderde regeling weer in het geding wordt gebracht 
(zoals bijvoorbeeld op het gebied van de regelingen voor motorvoertuigen). Daarentegen ligt de zaak 
anders bij elektrische apparaten, het enige terrein dat bestreken wordt door een richtlijn van het type 
„verwijzing naar de normen" en dat zeker verdient te worden opgenomen onder de prioritaire 
terreinen met betrekking tot alle produkten die nog niet worden bestreken, gezien de uiterst belang
rijke rol die op die gebieden door de internationale en Europese normalisatie wordt gespeeld. 

d) Een der voornaamste doelstellingen van de nieuwe aanpak is het ineens kunnen regelen, met de 
vaststelling van één enkele richtlijn, van de regelgevende problemen voor een zeer groot aantal pro
dukten zonder dat deze richtlijn veelvuldig moet worden aangepast of gewijzigd. Dientengevolge 
moeten de gekozen terreinen gekenmerkt worden door het bestaan van een groot gamma produkten 
met een zodanige homogeniteit, dat zij de definitie van gemeenschappelijke „fundamentele voor
schriften" mogelijk maakt. Dit criterium van algemene draagwijdte is echter vooral gebaseerd op 
overwegingen van praktische aard en van arbeidsbesparing. Niets belet immers dat in bepaalde geval
len voor één enkel type produkt een regeling wordt getroffen aan de hand van de formule „verwij
zing naar de normen", indien alle hierboven genoemde criteria aanwezig zijn. 

e) Tenslotte moet worden herinnerd aan een criterium dat de Commissie, in overeenstemming met het 
bedrijfsleven, steeds als een onmisbare voorwaarde heeft beschouwd. Uitgangspunt moet zijn dat het 
bestaan van uiteenlopende regelingen inderdaad op praktisch niveau nadelig is voor het vrije verkeer 
van goederen. In bepaalde gevallen zou echter, zelfs indien een dergelijke motivering niet vanzelf
sprekend is, een richtlijn ook noodzakelijk kunnen blijken om een fundamenteel algemeen belang op 
uniforme wijze voor de gehele Gemeenschap te beschermen. 
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COMMISSIE 

ECU O 

3 juni 1985 

(85/C 136/02) 

Bedrag in nationale valuta voor één eenheid: 

Belgische en 
Luxemburgse frank con. 

Belgische en 
Luxemburgse frank fin. 

Duitse mark 

Gulden 

Pond sterling 

Deense kroon 

Franse frank 

Lire 

Iers pond 

Griekse drachme 

45,2320 

45,4314 

2,24595 

2,53206 

0,570163 

8,07324 

6,85015 

1435,56 

0,717204 

98,9182 

US-dollar 

Zwitserse frank 

Peseta 

Zweedse kroon 

Noorse kroon 

Canadese dollar 

Escudo 

Oostenrijkse schilling 

Finse mark 

Yen 

Australische dollar 

Nieuwzeelandse dollar 

0,738361 

1,89168 

127,404 

6,52010 

6,46989 

1,01200 

128,844 

15,7751 

4,67161 

184,516 

1,11199 

1,63246 

De Commissie heeft een telexdienst met automatisch antwoordmechanisme in gebruik genomen die elke 
gebruiker, op diens aanvraag per telex, de omwisselingskoers in de voornaamste valuta geeft. 

Deze dienst functioneert elke dag van 15.30 uur tot de volgende dag 13.00 uur. 

De gebruiker dient als volgt te handelen: 
— telex nr. 23789 te Brussel kiezen; 
— zijn eigen telexadres geven; 
— de code „cccc" vormen die het automatisch antwoordmechanisme in werking stelt en hem de omwisse-

lingskoersen van de Ecu per telex geeft; 
— de mededeling niet onderbreken voor het einde van de boodschap dat aangegeven wordt door het 

teken „ffff". 

Noot: De Commissie heeft ook een telex met automatisch antwoordmechanisme (nr. 21791) in gebruik die 
een aantal dagelijkse gegevens verstrekt voor de berekening van de monetaire compenserende 
bedragen in het kader van de toepassing van het gemeenschappelijk landbouwbeleid. 

(*) Verordening (EEG) nr. 3180/78 van de Raad van 18 december 1978 (PB nr. L 379 van 30. 12. 1978, 
blz. 1), gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 2626/84 (PB nr. L 247 van 16. 9. 1984, blz. 1). 
Beschikking 80/1184/EEG van de Raad van 18 december 1980 (Overeenkomst van Lomé) (PB nr. 
L 349 van 23. 12. 1980, blz. 34). 
Beschikking nr. 3334/80/EGKS van de Commissie van 19 december 1980 (PB nr. L 349 van 
23. 12. 1980, blz. 27). 
Financieel Reglement van 16 december 1980 voor de toepassing van de algemene begroting van de 
Europese Gemeenschappen (PB nr. L 345 van 20. 12. 1980, blz. 23). 
Verordening (EEG) nr. 3308/80 van de Raad van 16 december 1980 (PB nr. L 345 van 20. 12. 1980, 
blz. 1). 
Beschikking van de Raad van Gouverneurs van de Europese Investeringsbank van 13 mei 1981 (PB nr. 
L311 van 30. 10. 1981, blz. 1). 
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Beschiking „Wetenschappelijk apparaat" — Toekenning van vrijstelling van de rechten bij 
invoer 

(85/C 136/03) 

(Juridische grondslag: Verordeningen (EEG) nrs. 918/83 (') en 2290/83 (2)) 

Dossier: SUD/B/3-040/84 

De Commissie heeft door haar beschikking van 29 mei 1985 vastgesteld dat het apparaat, ge
naamd „E.LI. — Pelletron Accelerator, model 5 SDH-2" met vrijstelling van de rechten bij 
invoer mag worden ingevoerd. 

Bovengenoemd apparaat maakt het onderwerp uit van de aanvraag van de Franse Republiek van 
28 november 1984, is besteld in december 1984 en is bestemd om gebruikt te worden voor de 
niet-destructieve fijnanalyse van bestanddelen van werken die tot de collecties van musea behoren. 

Motivatie: 

— wetenschappelijk apparaat, 

— afwezigheid van produktie van apparaten van overeenkomstige wetenschappelijke waarde in 
de Gemeenschap op de datum van bestelling. 

O PB nr. L 105 van 23. 4. 1983, blz. 1. 
(2) PB nr. L 220 van 11. 8. 1983, blz. 20. 

Beschikking „Wetenschappelijk apparaat" — Weigering van vrijstelling van de rechten bij 
invoer 

(85/C 136/04) 

(Juridische grondslag: Verordeningen (EEG) nrs. 918/83 (') en 2290/83 (2)) 

Dossier: SUD/B/3-041/84 

De Commissie heeft door haar beschikking van 29 mei 1985 vastgesteld dat het apparaat, ge
naamd „KOCH — Helium Liquefier, model 1460" niet met vrijstelling van de rechten bij 
invoer mag worden ingevoerd. 

Bovengenoemd apparaat maakt het onderwerp uit van de aanvraag van de Franse Republiek van 28 
november 1984, is besteld op 17 juli 1984 en is bestemd om gebruikt te worden om vloeibaar helium 
te produceren. 

Motivatie: 

— geen wetenschappelijk apparaat. 

O PB nr. L 105 van 23. 4. 1983, blz. 1. 
O PB nr. L 220 van 11. 8. 1983, blz. 20. 

Mededeling van de Commissie ingevolge artikel 115 van het EEG-Verdrag 

(85/C 136/05) 

De Commissie heeft bij beschikking van 30 mei 1985 aan Ierland machtiging verleend om 
overhemden voor heren en jongens, post 61.03 A van het gemeenschappelijk douanetarief, ca
tegorie 8, van oorsprong uit Pakistan en in de overige Lid-Staten in het vrije verkeer gebracht, 
van de communautaire behandeling uit te sluiten. 

De beschikking geldt na datum van huidige beschikking tot en met 31 oktober 1985. 
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HOF VAN JUSTITIE 

ARREST VAN HET HOF 

(Vierde Kamer) 

van 14 mei 1985 

in zaak 89/84 (verzoek van de Cour d'appel te Montpel-
lier om een prejudiciële beslissing): Fédération nationale 
des producteurs de vins de table et vins de pays, confédé-
ration des associations viticoles de France, en anderen te

gen Pierre Ramel en anderen (') 

(Gemeenschappelijke ordening van de wijnmarkt — ver
snijding van rode tafelwijn en rosé tafelwijn) 

(85/C 136/06) 

(Procestaai: Frans) 

(Voorlopige vertaling; de definitieve vertaling verschijnt in 
de Jurisprudentie van het Hof) 

In zaak 89/84, betreffende een verzoek aan het Hof 
krachtens artikel 177 EEG-Verdrag van de Cour d'appel 
te Montpellier in het aldaar aanhangig geding tussen 1. 
Fédération nationale des producteurs de vins de table et 
vins de pays, confédération des associations viticoles de 
France, 2. de Procureur-generaal bij de Cour d'appel te 
Montpellier, en 3. Service de la répression des fraudes et 
du controle de la qualité tegen 1. Pierre Ramel, 2. Char
les Cristofaro, 3. S.a.r.l. „Les Fils de Henri Ramel", en 4. 
S.a.r.l. Bachet et Fils, om een prejudiciële beslissing over 
de uitlegging van de bepalingen van Verordening (EEG) 
nr. 337/79 van de Raad van 5 februari 1979 houdende 
een gemeenschappelijke ordening van de wijnmarkt, met 
betrekking tot de vermenging op het grondgebied van de 
Gemeenschap van rode en rosé wijnen van communau
taire oorsprong, heeft het Hof (Vierde Kamer), samen
gesteld als volgt: A. J. Mackenzie Stuart, president; G. 
Bosco, kamerpresident, P. Pescatore, T. Koopmans en 
K. Bahlmann, rechters; advocaat-generaal: Sir Gordon 
Slynn, griffier: H. A. Rühl, hoofdadministrateur, op 14 
mei 1985 een arrest gewezen waarvan het dictum luidt 
als volgt: 

De bepalingen van Verordening (EEG) nr. 337/79 van de 
Raad van 5 februari 1979 houdende een gemeenschappe
lijke ordening van de wijnmarkt, met name de artikelen 43 
en 48, gelezen tezamen met de bepalingen van Verordening 
(EEG) nr. 3282/73 van de Commissie van 5 december 
1973 betreffende de definitie van versnijding en van wijn-
bereiding, met name artikel 2, en van Verordening (EEG) 
nr. 355/79 van de Raad van 5 februari 1979 houdende 
vaststelling van de algemene voorschriften voor de om
schrijving en de aanbiedingsvorm van wijn en druivemost, 
met name de artikelen 2 en 43, moeten aldus worden uitge
legd, dat zij de versnijding van een rode tafelwijn met een 
rosé tafelwijn, die beide van oorsprong zijn uit verschei
dene Lid-Staten, alsmede hun verhandeling binnen de Ge

meenschap onder de aanduiding rosé tafelwijn uit verschil
lende landen van de Europese Gemeenschap toestaan, wan
neer de aanduiding „rosé" niet in tegenspraak is met een 
objectief kenmerk van de wijn, dat het mogelijk maakt deze 
wijn aan de kleur alleen van rode en witte wijn te onder
scheiden. 

BESCHIKKING VAN DE PRESIDENT VAN H E T 
HOF 

van 3 mei 1985 

in de gevoegde zaken 67/85 R, 68/85 R en 70/85 R: 
Kwekerij Gebroeders van der Kooy BV en anderen tegen 

Commissie van de Europese Gemeenschappen (') 

(Steunmaatregel — tuinbouw — gasprijs) 

(85/C 136/07) 

(Procestaai: Nederlands) 

In de gevoegde zaken 67/85 R, 68/85 R en 70/85 R, 
Kwekerij Gebroeders van der Kooy BV, besloten ven
nootschap naar Nederlands recht, te Zevenhuizen, en 
Johannes Wilhelmus van Vliet, tuinbouwer, te Uithoorn, 
Vuurlijn 27, beiden vertegenwoordigd door A. J. Braak
man, advocaat te Rotterdam, domicilie gekozen heb
bende te Luxemburg bij L. H. Dupong, advocaat aldaar, 
rue des Bains 14A (zaak 67/85 R), het Landbouwschap, 
te 's-Gravenhage, vertegenwoordigd door A. J. Braak
man, advocaat te Rotterdam, domicilie gekozen heb
bende te Luxemburg bij L. H. Dupong, advocaat aldaar, 
rue des Bains 14A (zaak 68/85 R) en. het Koninkrijk der 
Nederlanden (gemachtigde D. J. Keur) (zaak 70/85 R) 
tegen de Commissie van de Europese Gemeenschappen 
(gemachtigde: R. C. Fischer), ondersteund door de 
Bondsrepubliek Duitsland (gemachtigde M. Seidel), het 
Koninkrijk Denemarken (gemachtigde: L. Mikaelsen) en 
het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en 
Noord-Ierland (gemachtigde: R. N. Ricks), betreffende 
een verzoek om opschorting van de tenuitvoerlegging 
van de tot het Koninkrijk der Nederlanden gerichte be
schikking van de Commissie van 13 februari 1985 (C(85) 
284 def.) inzake het preferentieel aardgastarief voor de 
Nederlandse tuinbouw, heeft de President van het Hof 
van Justitie van de Europese Gemeenschappen op 3 mei 
1985 een beschikking gegeven waarvan het dictum luidt 
als volgt: 

1. De zaken 67/85 R, 68/85 R en 70/85 R worden gevoegd 
voor de beschikking in kort geding. 

2. De verzoeken worden afgewezen. 

3. De beslissing omtrent de kosten wordt aangehouden. 

O PBnr. C 118 van 2. 5. 1984. (') PB nr. C 125 van 22. 5. 1985. 
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II 
(Voorbereidende besluiten) 

RAAD 

INSTEMMING Nr. 25/85 

van de Raad uit hoofde van artikel 55, lid 2, sub c), van het Verdrag tot oprichting van de 
Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal, ten einde de Commissie in staat te stellen finan
ciële steun te verlenen ten belope van 19 000 000 Ecu afkomstig uit de in artikel 50 van ge

noemd Verdrag bedoelde heffingen, en als volgt verdeeld: 

— communautair onderzoekprogramma steenkoolwinning op het gebied van de mijnbouwtech-
niek en de produktveredeling: 18 930 000 Ecu, 

— verspreiding van de kennis en bijkomende kosten: 70 000 Ecu, 

— aanvullend onderzoekprogramma op het gebied van de mijnbouwtechniek en de produktver
edeling: 4 699 500 Ecu (onder voorbehoud van de beschikbaarheid van begrotingsmiddelen) 

(85/C 136/08) 

Met een brief van 21 maart 1985 heeft de Commissie van de Europese Gemeenschappen ver
zocht om instemming van de Raad van de Europese Gemeenschappen, uit hoofde van artikel 
55, lid 2, sub c), van het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en 
Staal, met de wenselijkheid om middelen uit de in artikel 50 van genoemd Verdrag bedoelde 
heffingen toe te kennen voor een communautair onderzoekprogramma „steenkoolwinning" op 
het gebied van de mijnbouwtechniek en de produktveredeling, alsmede de verspreiding van de 
kennis en de bijkomende kosten. 

De Raad heeft de door de Commissie gevraagde instemming betuigd tijdens zijn 1006e zitting, 
gehouden op 23 mei 1985. 

Voor de Raad 

De Voorzitter 

C. SIGNORILE 
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III 
(Bekendmakingen) 

COMMISSIE 

Bericht met betrekking tot een openbare inschrijving voor de wederverkoop van zachte tarwe 

(85/C 136/09) 

Overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 1836/82 van de Commissie van 7 juli 1982 tot vast
stelling van de procedure en de voorwaarden voor de verkoop van graan door de interventie
bureaus (*) houdt het Franse interventiebureau 

Office national interprofessionnel des céréales, 

21, avenue Bosquet, F-75326 Paris Cedex 07 

(telex: OFIBLE A 27807 F) 

een openbare inschrijving voor de wederverkoop op de interne markt van de Gemeenschap van 
100 000 ton zachte tarwe. 

C) PB nr. L 202 van 9. 7. 1982, blz. 23. 

Bericht met betrekking tot een openbare inschrijving voor de wederverkoop van durum tarwe 

(85/C 136/10) 

Overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 1836/82 van de Commissie van 7 juli 1982 tot vast
stelling van de procedure en de voorwaarden voor de verkoop van graan door de interventie
bureaus (') houdt het Griekse Interventiebureau 

YDAGEP, 5, rue Acharnon, GR-108 Athènes 

(telex: 221 734 ITAG GR) 

een openbare inschrijving voor de wederverkoop op de interne markt van de Gemeenschap van 
25 000 ton durum tarwe. 

(') PB nr. L 202 van 9. 7. 1982, blz. 23. 



MEDEDELING 

Op 4 juni 1985 verschijnt in de Bijlage van het Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen 
nr. C 136 A de „Gemeenschappelijke rassenHjst voor groentegewassen — Eerste aanvulling tot 
de elfde volledige uitgave". 

Dit Publikatieblad kan door belangstellenden worden aangevraagd bij het Bureau voor officiële 
publikaties der Europese Gemeenschappen, Verkoopkantoor, L-2985 Luxemburg. 

Voor abonnees van het Publikatieblad is dit nummer gratis beschikbaar. 
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